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CEMAHTHUYECKHWE IMPOLECCHI B IPEBHETEPMAHCKOM
SMOTHUBHOM JIEKCUKE (HA IPUMEPE IECEH O BOI'AX
«CTAPHIEHA D]1IbI»)

SEMANTIC PROCESSES IN OLD GERMANIC EMOTIVE VOCABULARY
(ON THE EXAMPLE OF SONGS ABOUT THE GODS
«SAMUNDAR EDDAY)

B cratbe pacCMaTpuBacTCs npo6neMa CTAaTyCUPOBAHU 3MOTHUBHOH JIEKCUKHU KaK S3BIKOBOT'O
3HAaKa, OTPAXKaArMETro KBAHTbBI 3HAHWA W OIbITa APCBHHUX I'CPMAHIICB 00 OMOIMAX, IIOKasaHa
cneumbmca CEMaHTUYECKUX U3MCHEHNH B I[aHHOﬁ JICKCHUKCE.

KiroueBble ciioBa: PMOTHBHAsA JICKCHUKA, APCBHHUC I'CpMaHIbl, 3HAYCHUC, CCMAHTHUYCCKUC
IIpOnICCChI.

The problem of emotive vocabulary status as a linguistic code is presented, reflecting
quantum the knowledge and experience of the Old Germanic about emotions; the specific features
of semantic change in the unit is revealed.

Key words: emotive vocabulary, ancient Germans, meaning, semantic processes.

DOMOTHBHAs JIEKCUKA HEOJJHOKPATHO CTAHOBHJIACH OOBEKTOM M3YUEHUSI MHOTHX
yu€HbIX mpouutoro crojetus u coBpemenHoctH (FO.[. AnpecsH, A. BexOurkas,
E.M. l'ankuna-®enopyk, H.B.T'am3tok, H.A. Kpacasckuii, K.A. JIeBkoBcKkas,
A.M. Man3uii u 11p.). B 0CHOBHOM 3TO ObUIO MCCJIE€JOBaHUE CEMAaHTUKU MEXIOMETUN
(A.M. Ucko3, A.®D. JlenkoBa, E.B. Tummna u ap.), BHyTpeHHEH (GoOpMbI Ha3BaHMIA
smouuii (B.A. 3BerunueB, ®.A.Cemureit u ap.), konHotauuu (B.H. Tenus,
B.J. [llaxoBckuii v ap.) WM K€ XapakTepucTuka apGEeKTUBHOTO U SKCIPECCUBHOTO
(H.A. boiiko, B.I'. T'ak u ap.). OmHako aBTOPHI 3THX U IPYTUX padbOT HE3aCITyKEHHO
OTOJIBUTAIOT HAa TIEPUQPEPHUIO0 HAYKU TEMY JIPEBHETEPMAHCKON IMOTUBHOU JIEKCUKH U
CIOCOOBI €€ CEeMAHTUYECKUX U3MEHEHUH.

[lesnp HacTOSAIIEH CTATHU 3AKIFOYAETCA B IOIBITKE BBIABUTH COCTAB YKa3aHHOU
nexkcuku B snaudeckux Mudax «llecun o Gorax» «Crapieit Dab»» U OCHOBHbIE

CCMAaHTHUYCCKHUE ITPOLCCChI B HEH.



NuTepecHo 3aMeTuTh, YTO OSMOTUBHAs JIEKCMKA C TOYKHA 3pEHUA
MICUXOJIMHTBUCTUKA — 3TO HE3HAUYUTEIbHAS YacTh WHIAWBUIYAJIbHOIO JIEKCUKOHA,
UCIIOJIb3YEMAasi HOCUTENIEM SI3bIKa JIJISI BBIPAKEHUS M NMOHUMAHUS YyBCTB M SMOLIMIA
(A.A. 3anesckas, E.lO. Msrkosa, C.B.3akopko u 1p.); B KOMMYHHUKATHBHOM
M3MEPECHUN HAa3BaHBIC CIUHMIIBI CBSI3aHBI C TPEMsl THUIIAMH CJIOB: 1) SMOTHBaMW,
BBIPKAIOLIMMH 3MOIIMOHAIILHOE COCTOsIHUE; 2) apdeKTUBAMH, CIYKAIIUMHU IS
BBIPOKEHUS SMOINH; 3) KOHHOTATUBAMH, BBIPAKAOIIMMHA SMOTHBHOCT B CBI3aHHOM
BHJIE, ONOCPEIOBAHHO Ye€pe3 JIOTHMKO-TIpeaMeTHY0 cemaHTuky (B.M. lllaxoBckuii);
KOTHUTHUBHBIN TOAXOJ MPU3HAET JUIIL OJHY TPYMIY CJIOB — SMOTHUBHBIE JICKCEMbI
(MexXI0MeTHsI, SMOTUBHBIE (MOJAJbHBIE) YACTHUIIbl), paclpeiessss UX Ha JIOTHKO-
SMOTUBHBIE E€JIMHHIBI, B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYypE KOTOPBIX JOMHUHUPYIOT
MPEIMETHO-JIOTHYECKUE CEMbI, U 3MOTHUBHO-JIOTUYECKHUE, TJI€ BAKHEUIIIEE MECTO
3anumaioT odmotuBHble cembl (H.B.Tamsiok). Kak Bumum, ananusupyemas
neduHULUS OOHAPYXKMBAET CMBICIOBOE pa3IMyue, KOTOPOE KOPPEKTUPYET C
JTOMUHUPYIOIIEH JIMHTBUCTUYECKOM TapagurMoi: TMCUXOJUHTBUCTUKA YIESET
OCHOBHO€ BHHMAaHHE HE TOJIbKO M HE CTOJIbKO O0O3HAYEHUSIM SMOIIMH, CKOJBKO
SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS PA3HOTO POAa KOJJIEKTUBHBIMU U
WHJUBUAYAIBHBIMU dCCOYUAYUAMY, UMEIOITUMUA 3MOLIMOHAIBHYIO 3HAYUMOCTD IS
TOBOPSIIIETO; NPUHUIMUIIUAIBHO MHON pakypCc y KOMMYHUKATHUBHON JIMHTBUCTUKH —
@DYHKYUOHAIbHASL KATETOPUsI SMOLIUM WJIM KaTeropusi UX BO3JICUCTBUSA Ha ajapecara;
KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHUKA WHTEPIPETUPYET SMOTHUBHYIO JIEKCUKY KaK PE3yibTaT
BepOanu3aIuy BBIPAKEHUS SMOIMNA YEJIOBEKOM M OJIHOBPEMEHHO KaK CpeJICTBO
muddepeHan  OTTEHKOB MOJAIBHOCTH TPEJIOKEHUS, YTOUYHCHHUS 3HAYCHUS
JOPYTHUX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUMN WU MTPEAJIOKEHUMN.

Mp&1 nojiepkuBaeM MHEHUE TeX YUEHHBIX, KOTOPBIE CBSI3BIBAIOT YMOTHBHYIO
JIEKCUKY C KOHKPETHBIMU 3MOLHUSAMHU, TO3BOJSIONIYIO IPOJIUTh CBET HA UX MPUPOAY,
JIOTIOJIHSSL TaHHBIC TCHXOoJoruH, (usnonoruu u apyrux Hayk (H.A. barmacaposa,
A.b. Bacuneuy u np.).

[lon cemaHTHYeCcKMMHU TpolleccaMd B JaHHOM paboTe MOHMMAETCs

O6’I)€,III/IH€HI/IC Pa3IMIHBIX BHAOB CEMAHTHYCCKHUX HSMCHGHHﬁ, a TaKiKC JOpYyTux



MPOLIECCOB, CBSI3aHHBIX C PA3BUTHEM CEMaHTHUKHU SMOTHUBHOTO CJOBa (IpuoOpeTeHune
U yTpaTa UM MOTHBHPOBAHHOCTH, MOJISIPU3AIINS 3HAYCHUH | T.11. siBneHus) [3: ¢.146].

Onna w3 Hamboee W3BECTHBIX KIACCH(PHUKAIMH BHUIOB CEMAHTUYECKUX
n3MeHeHud npuHagiexutr ['. Ilaymo, KOTOpbI mpennaraer pasiaudarb: 1)
crenuanu3anyio 3HadeHus (T.e. cyxkenme) — Verengung des Umfangs
(ocymiecTBisieTcst 3a C4€T orpaHWuYeHUss cdepbl ymoTpeOiIeHuWs cloBa, T.C.
YMEHBIICHHUS YHCIa KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MOXET YHOTPEONATHCS CIIOBO); 2)
pacumpenue o0béMa 3HaueHuss — Erweiterung des Umfangs (ocymecTrisieTcs ¢
TIOMOIIIEIO TIPOTHBOTIONOKHOTO Tiporiecca); 3) mepenoc 3Hauenus — Ubertragung der
Bedeutung (mepeHoC OCyIIeCTBISIETCS HA OCHOBE TIPU3HAKOB — IIBETA, 3BYKa, (POPMBI,
pa3Mepa, MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPAWHAT W T.II.; HauOoJee MPOMYKTUBHBIMU
cpeacTBaMu ()OPMHUPOBAHHS BTOPUYHBIX HAWUMCHOBAHHWH SBJISIFOTCS METOHUMUS W
metadopa); 4) npoune ciyuau — Ubertreibung, Litothes, Derbheit, Erweiterung,
Euphemismus [5: ¢.100-126]. Eciau mnepBbie Tpu THIa 3TOH KiaccupuKamum
JCHCTBUTEIILHO OTPaXKalOT JUHAMUKY W3MCHCHUH 3HAYCHHWHA W TOSIBJICHUE HOBBIX
OCMBICTICHUH, TO YETBEPTHIM TUIl K JaHHOW KAaTerOpUM HE OTHOCHUTCS BOOOIIE,
MIOCKOJIBKY OH 3aTparuBaeT BHES3BIKOBBIC IPUYMHBI W3MEHEHHS CMBICTA CJIOB.
[TogoGHoe cOMMmKeHne MPUYMH U TUTIOB M3MEHEHUS 3HAUYCHUSI BBUAY UX OJHM3KOTrO
CONIPUKOCHOBEHHUsI HaOmromaercs He Toibko y . Ilaynms, HO M y MHOTHX JIpYyTrHX
si3pikoBeoB [10: p.45; 4: ¢.122].

He ocraHaBnmmBasch Ha MNPEUMYIIECTBE W  HEIOCTaTKaX  Ha3BaHBIX
KiIacCUpUKauid, MOXKHO CKa3aTh, UYTO OCHOBHBIMHM JIBMIKYIIMMH CHJIAMH,
BJIMSIFOIIIMMYU Ha CKOPOCTh CEMaHTHUYECKUX CIIBUTOB JIPEBHETCPMAHCKOW SMOTHBHOM
JICKCHKH, SBIISTIOTCS MU(OJIOTHUECKOE CO3HAHME, KaK CIIOCOO MO3HAHHS U OCBOCHHUS
MUpa, W MeTapopUYEecKOe MBINIJICHHE, KaK €CTeCTBeHHas (opMa OTpaKeHHUs
MO3HAHHOTO U ocBoeHHOTO [1: ¢.12-19; 9: ¢.17].

YuuteiBas CroxeTbl apeBHeimx Mudos «Crapmeit Daae» [11], a uMeHHO
«Ilechn o ©Oorax» — Bcero 10 TEKCTOB, MOXXHO KOHCTAaTUPOBaTh B IEJIOM
audGepeHInaiio 3HaYeHU SMOTHBHON JIGKCUKHM — TIO3WTHBHAS, HETaTHUBHAs, W

IIOCTEIICHHBIN nepexona €€ CMBICIIOBOI'O HAIOJHEHUS OT CaKpaAJIbHOTI'O K 6BITOBOMy.



Kakx w3BectHO, mo ¢opMe 3T MUDBI SBISIOTHCS HCIAHACKUM TMAMSTHUKOM U
O0TOOpaKarOT s3bIK BTOpO# mosioBuHBI XII Beka, mo comepkannio «Craprmnas Duaay
nepenaéT TOT MepHoj], Koraa (OpMHUPOBATIOCH «SI3BIKOBOE OOIIECTBO OOJBIIMHCTBA
eBponeiickux HapoaoB» [6: c¢.181]. CymecTByeT MHEHHE O penpe3eHTAIHH
NparepMaHCKOTro si3bIKa B DJy1ax, BpEMs pacmajia KOTOpOTo JaTHPYIOT 2 ThIC. 10 H.D.
[7: ¢.119]. K Tomy ke, cOOBITHS, KOTOPBIE KacaloTcs OOTroB, IPOUCXOAMIN U CPEIn
mojen. «boru — 3To Te Ke JIOAM, TOJBKO B MU(OJOTHYECKOM MHUPE», YTBEPKIAET
M.J. Crebnun-Kamenckuii [6: ¢.196]. O0uwmm 1y1st MudoB 0 60rax M CyIieCTBEHHBIM
JUIA HAC €CTb TO, YTO B HHUX OTPAXKEH «PEAIbHBII MHpP, MHpP UYEIOBEUYECKOM
NPAaKTUKW», COIMAJbHBIC OTHOIICHWS M TPOU3BOICTBEHHBIC OJHOBPEMEHHO [7:
c.120]. OOpa3upl MOBeACHUSI, KOTOPBIC IEMOHCTPHPYIOT, C OJHOW CTOPOHBI, ACBI —
0oru 1 OOrMHU BOMHBI U T'OCIOJICTBA, & C IPYrod CTOPOHBI — BaHbl — 60ru 1 OOrvHU
OpUPOJBl W TIOKPOBUTENMU KPECTbSH, B 3HAYUTEIILHOW Mepe OIpeaesioT
(CKU3HEHHBIN CLIEHApUi», 0 KOTOPOMY JPEBHHE F€PMAaHIIbl CTPOUIIU CBOIO JKU3HB U
CBOM OTHOILIECHMS C OKpyXaromum MupoM. lIpeanomararor, uto Acel U Banbl
OTpa)aroT JIB€ COLMAIbHBIE TPOCIOWKH B JIPEBHUX TE€PMAHIICB — BOWHOB (H
MPaBSIIyI0 DJIUTY) U KPECThSH, TOSBICHUE KOTOPHIX OTHOCUTCS K TMEPHOIY
cyliecTBoBaHMs MaTpuapxarta [7: ¢.126]. K Ha3BaHHBIM KjaccaM HPUCOCIHMHSIOTCS
BEIMKAHBI ¥ BEJIMKAHIIM YTrapaa, 4YyJOBHIIA M JEMOHbI loTyHreiima,
BOIUIONIAMOIINE B cebe OTIuYmMsl uXx o0Opas3a KU3HH, MBIIUJICHUS U TOBEACHUS OT
OOIIENPUHATHIX IUIEMEHHBIX HOpM. B pesynpTaTe 0TXOJa OT OSTUX HOPM UX
TPUBEPKEHIIBI» BCTYMAalOT B KOH(MIUKT C CYIIECTBYIOIIUMH B OOIIECTBE
TPaAWIUAMU W TIPaBUJIAMH JKM3HU. B Takux cioydasx >KU3HCHHBIM ONBIT HaYWHACT
MOTIOJTHATHCSI HETATUBHBIMH SIBIICHUSAMH M BKJIIOYATh B CEOSl DJIEMEHTHI KYJIbTYpPBI
MOBEJCHHS cocelel min mIeMEéH apyrux 3emens. Tefldu i tuni, / teitir varu, / var
peim vettergis / vant 6r gulli, / unz prjar kvdmu / pursa meyjar / attkar mjok / or
Jotunheimum (VOl. 8). «Ha nyry, Becensich, / B TaBieu urpanu, / Bce y HUX ObLIO /
TOJILKO M3 30JI0Ta, — / TIOKa HE SBWIKCH / TPW BeJWKAHIIH, / Mory4yue aeBbl / U3
Etynxeiima». C BOZHUKHOBEHMEM «HOBOTO OIIBITA» BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTH €ro

pequoﬁ u KOMMYHHK&THBHOﬁ HOMHH&HI’IfI, IMPOTUBOIIOCTABISAACMBIC SI3LIKOBOM HE



TOJIBKO C (DYHKIIMOHAJIBHON TOYKH 3PEHUsI, HO U C KOJIMYECTBEHHON U CTPYKTYpPHOI,
BIUSIONIMX HAa COOTBETCTBYIOIIMH HOMHUHATHBHBIA akT [8: c¢.46]. 3ambicen
HOMHHATOpPAa, OCO3HAHHBIM WIM TIOJICO3HATENBHBIA, COOTBETCTBYET OOBEKTUBHOMY
OTHOIIICHHIO €r0 K 00bEKTYy HOMHMHAIIMU M CUTyalluu Hapeuenus: Hapt sa hon liggja /
undir Hveralundi, / lzegjarns liki / Loka apekkjan. / bar sitr Sigyn / peygi of sinum /
ver vel glyjud. / Vitud ér enn — eda hvat? (Vol. 35). «Ilnennuka Bumena / mon
XBepanyHaoM, / oomukom cxoxkero / ¢ Jloku 3yoBemuMm; / tam CurioH cumut, / o
MyXe CBOeM / TOpbKO medalisich, — / JOBOJIBHO Jib BaM 3TOro?» B sToM mpumepe
BHEIIHOCTh BelHMKaHa JIOKM W ero xapakTep COBMEIIEHBI B OJHOW JICKCEME —
npuiararenibioM  apekkjan, koropoe yka3plBaeT HE TOJIBKO HA IPU3HAKH
MOTCHIIMAJIBHOTO 3J1a, HeCcYacThs, HO H OTpHIATeIbHBIC HHIUBUIYaIbHO-
CYObEKTHBHBIC YEpTHl BeJHMKaHa. bpocaercs Takke B TIJa3a W HEaJCKBATHOE
noBeieHne OoruHu-achiHi CHUTIOH — skeHbl JIoku. OHa He IPOCTO OTUIAKHBAECT CMEPTh
My»a, Kak, Hanpumep, eé cormieMennuiia @purr cmepts banbapa, a «ver vel glyjud».
NMenHo crtaTyc OOTMHM U ONpEICIsSeT WHTEHCHUBHOCTH ¢ 4YyBCTB, (opmy
BBIPOKEHUS SMOIIMIA: YeM OH HIDKE, TeM CHJIbHEE M YCTOWYHMBEE IMOIMOHAIBLHOE
nepexuBaHue. ['0CcrnoacTBO 3TOM OTPULIATETBHON AMOLUMH C TICUXOJOTHYECKON TOUKH
3pCHHS «IO3BOJISICT MMO-HOBOMY B3IUIAHYTh Ha MHUp, YBHJIETh ero mHade» [2: ¢.201].
Ho pasnmuume crarycoB OOTrMHB camMo Mo ce0e BOBCE HE OO0S3aTENbHO MOPOXKIACT
HANPSOKEHHOCTh M KOH(MIMKTHOCTh OTHOLICHUHM MeX Ty HUMH. [leno 3aKkirovaercs He
B YHHUTOXKCHUU WJIM HEHUTpATH3aIK 3TUX Pa3INdni, a B COSTMHCHUN Pa3JINIHOTO.

B apeBHerepmMaHcKkOM 0OOIIECTBE IMOIUN OOBEIUHSIIMCH C HPABCTBEHHOCTHIO:
OHHM UMEJIM CTPOr0 HOPMATHBHBIA XapakTep W ObUIM HY)KHBI HE KaK CPEICTBA JJIs
JIOCTIDKEHHS Yero-To, a Kak KoHedHble 1enu: Reid vard pa Freyja / ok fnasadi, / allr
asa salr / undir bifdisk, / stokk pat it mikla / men Brisinga: / «Mik veiztu verda /
vergjarnasta / ef ek ek med pér / i J6tunheima.» (Prym. 13). «PasrueBaaacer ®peiis,
/ 3adpipkaia tak, / 9ro 3atpsciauch / acoB manatel, / ¢ He€ copBasioch / OKepelbe
Bpucunros: / «MeHs 6bl pacnyTHoii / Ha3BaTh npucrtano, / kons B EryHxeiim s /
noeny ¢ To6or!»» M3 mpuBenéHHoro mpumepa BHIHO, 4yTO OoruHs Ppelis O4YeHb

OypHO pearupyeT Ha IMO€3[IKy K BeJIMKaHaM B KayeCTBE HEBECThl: €€ THEB



HAIIOMUHAET, C OJTHOM CTOPOHBI, 36MJICTPSICEHUE — «3aTPSICIHUCHh ACOB IMAJIaThl»), C
IpPYrol — IITOPMOBOM BETEP, KOTOPBIM CMETAaEeT BCE HAa CBOEM IIyTM — «C HeE
copBajoch oxepenbe bpucuHroB». @peiiss HEBOJIBHO CTPEMUTCS K HEKOTOPOU
VIOPSATOYCHHOCTH CBOETO BHYTPEHHETO MHpPa, TPEOJOJECHUIO BHYTPECHHETO
koHpmKTa. TakoBo ycioBue €€ HOPMalIbHOTO ceMmeiHoro Obitms. O TiryOuHe
JACCTPYKIIUU M JUCTAPMOHHH TICHXHYECKOTO COCTOSIHHSI OOTHHU CBUICTEIHCTBYET
OMOITMOHAJIbHBIN CHUHTaKcUC B (popme Bockiuianus. OCHOBHOE KOMMYHUKATHBHOE
3aJJaHue JIAaHHOTO THIA TPEIIOKEHUsS — BbIpaxaTh dSMoIuu. CTEmeHb ero
OMOITMOHAIEHON HACBIMIEHHOCTH YCHJIMBAETCS OJjlarojapsi MCIOIb30BAHHUIO JIMYHBIX
mecroumennii Mik — «mens», tu — «1b1», €K (2) — «1», med pér — «c T060IOY;
napajuIeIbHOMY TIOBTOPY AITHX €IWHHI[ 1O (PopMysie «aKKy3aTHB — HOMHHATHBY,
«HOMHUHATHB — JIaTHB»; KOHIICHTpamuu MectomMmeHus €K (2) B MenuaibHOW YacTh
BbICKa3bIBauus;, amumrepanmuu Mmikla / men Brisinga: / «Mik veiztu verda /
vergjarnasta ... med; acconanca ef ek ek ... i Jotunheima. Ilpennonaraem, 4to
npuunHod rHeBa OormHu Dpeiin sBigeTcs OE3HPABCTBEHHOCTh IMOCTYNKa OOTrOB
ACOB, KOTOPBIC MBITAIOTCS PEIIUTH MPOOJIEMY IIEIOCTHOCTH OBITHS B Acrapje myTéM
«oOMeHay WIIH «KEePTBOIIPUHOIICHUs» 00oTrHH BepxHero sipyca okpande CpegHero —
BOCTOYHOM, HEraTUBHOM YaCTU — HA MOJIOT MBEIUTBHUD.

Cakpanbublii 1IeHTp — Dpeits (< ue. *per-/pro-/pro- co 3HaueHUEM «OBITH
BIIEpEIN, TEPBBIM») — OEPKAWIOCTHO W TPUHYIUTEITHLHO TEepeABUTACTCS Ha
nepudepuio, COMPSHKEHHOM ¢ HEUTpamu3aiedl CBSIICHHOTO, YHUYIKCHHEM
JUYHOCTH M €€ cTaTyca, MONMUpaHueM y3 Opaka. B cBeTe MOpalbHBIX TPHHIIMIIOB
THEB MOJKHO OIIEHHTH KaK IMOJOKUTEIBHYIO 3MOIIMIO, KOTOpas HE TOJIBKO IOMOTJIa
coxpaHuTh OoruHe BaHOB CBOE MOCTOMHCTBO, HO M MOOEIUTH CBOM CTpax, OOS3Hb
HaKa3aHWs 32 HapyIIeHHE 00buaeB ACOB.

JlpeBHEerepMaHCKHE CIIOBOPOPMBI C TO3UTHBHBIM 3HAYCHHUSM YyKa3bIBAIOT Ha
AMOITMOHAIEHOE COCTOSTHUE OOTOB M OOTHHB (achl, BaHbI), a TaKKe JIOJeH (MacTyxH,
BOMHBI), KOHKPETHBIC JCHUCTBUS Ha TMpeoOpa3oBaHue cyOwbekrta: Dbetri — «cuactbe
(uenoBeueckoe)», fyr (2) — «Becénpiii (0 OokectBe)», gaman (2) — «pamxocThb

(uenoBedeckas)», «i000BbL (00kecTBa)», gladr — «Becénwiii (o yenmoseke)», heill —



«cyacTiauBbIA (0 yenmoBeke)», hleja — «ymsibaiics (o0 uemoBeke)», hugum goédum —
«ayxoM Becem», lysir — «pamocts (6oxkectBa)», mild (2) — «pagymHbiii (0
YeJIOBEKE)», «IIEApBIi», Mun — «pamocth (OoxkecTBa)», MuUNi — «I0OOBb
(6oxxectBa)», Seell — «cuacTimBeIit», Slligt setr — «gepror cuacTimBEIi (00XkecTBa)»,
Tefldu — «Becemnsich (o Oorax)».

Ci0BOOpPMBI C HEraTUBHBIM 3HAYCHHUEM, B CBOKO OYEPEIlb, COOTHOCATCS C
OMOIIMOHATBHBIM COCTOSHHEM BEJIMKAHOB M BEJIMKAHII, OOroB W OOTMHB acoB;
OOrvHb BaHOB; BIOOJEHHBIX; a TAKXKE JCBUAHTHBIM IOBEJACHUM; BHCIIHUM BHIOM
BeanKkaHoB (JIoku) wim Tposutei; aeictBusMu aymoBuil (MupoBoit 3meit), TIIynioB
WK Bparos, kauecTBoM mpeameroB: apekkjan — «3mosemmuii (0 BHEmHOCTH JIOKH)Y,
blandinn mjok — «wmpasu BMectwauiie», eigi — «rHeB (0oroB AcoB)», ekki —
«yrpromo», fro0i sé — «pasrueBan (o Oore acoB @peiipe)», gambanreidi —
«HEUCTOBBII THEBY, glYjud — «rmevansace (0 BeTUKaHIIAX)», grem — «0osaThes», gremi
— «THEBUTHY, hami — «mep30cTHBIH (0 BHEIIHOCTH TPOJUIA)», harmar, harmr — «rope
(mast acoB)», hart — «raroctao», hreezlu — «crtpax», jotunmdédi — «rueBHO
noBopotriicsi (0 MupoBom 3mee)», kleki vanntu — «mozop», Kklokkva sé —
«ckopbets», leida med tad rum trega — «ckopOHble cié3pl», leida sér —
HEHABUCTHBIN», |eidr — «mpotuBHbBIA (0 exe)», leit — «rposno», mikinn modtrega —
«raroctHoe rope», miklar — «oneuanuics (o 6ore dpeiipe)», af modi — «B rHeBe (0
ceiie Omuua)», Olli — «3moBpennbIii (0 Bemukanax)», Opoli — «rpesora», Opola —
«OecToKocTBOY, 0PI — «MyKH», OUMK (2) — «cTparHo (0 I'puMHUpE)», «CTpaIITyChy,
Oteitr — «mesecem», ragi (2) — «cpamuoii», reidr (5), reidir — «pasrueButh (00
Acax)», «mmoHOCUTBH», rOg Veettr — «mep3ocTHbIN», SKOt — «cTpax (0 BeauKaHax)»,
skulud — «sa3BuTe», POrr vera — «crpax (mepex Oorom Topom)», pykkir —
«TATOCTHBINY, VA (2) — «pasrueBannbiii (0 Tope)», «ckopOb (Bambrasmisl)», ver vel
glyjud — «ropeko mevansace», vesall — «mpespennsiit», vighond snla — «crpariiHbie
y3bD», VOrum — «rope.

B wuccnenyembix mudax OTUETIIMBO MPOCICKHBAKOTCS TaKHE AIMOIUH, Kak
pamocTh, THEB, TOpe, OTBpaIllcHUE, CTpax, CThyI, Mpe3peHue. H3o0paxkeHue

HCTaTUBHBIX 3MOHHﬁ, Kak JOMHUHHPYIOIIMUX, IIOJYMHCHO 3aJadc a0Kas3aTb



HEBO3MOXXHOCTh PaJIOCTHOTO FapMOHMYHOTO CYIIECTBOBAHUS Pa3IMYHBIX MUPOB U UX
npeacTaBUTENNel O¢3 BHIMOJHEHUS TPAAUIIMOHHOTO «BBIKYyMa»: P& gengu regin 61l / a
rokstola, / ginnheildg god, / ok um pat geettusk / hvart skyldu asir / afrad gjalda / eda
skyldu godin 6ll / gildi eiga (\VOl. 23). «Torma cenu 6oru / Ha TPOHBI MOTYIIECTBA / U
COBeNIaThCs / CTamM CBSIICHHBIC: / CTEPIIAT JiM ackl / 00may 6e3 BbIKyna / wib 00Ty B
oTMIileHbe / BBIKYN BO3BMYT». BBIKYIlT CTaHOBHUTCS MEPOIO 3MOIMOHAILHOTO
COCTOSIHHUS OOTOB ACOB M CaKpaJbHOCTH B LIEJIOM.

Ecnu mcxoauTh M3 CyIIECTBOBaHHS MapajUIeIbHBIX cioBodopM gaman co
3HAYEHHUEM «PaZ0CTh»/«TI000BbY, grem — «0osaThesa», gremi — «raeBuTh», leida —
«CKOPOHBINY/«HECHABUCTHBIN», reidr (5), reidir — «pa3rHEBUTHY»/«IIOHOCHUTHY, TO
MOJKHO yYTBEP)KJaTh, YTO 3TH JIEKCEMbI PACIIMPHIIN CBOE 3HAUCHUE.

CpaBHenue cemantuku betri ¢ repmanckum (repMm.) *bat- co 3HaueHHeM
«xoporuit»; fyr ¢ repm. *furistaz co sHauenuem «mnepeauuii»; gladr ¢ repm. *gladaz
CO 3HaUCHHUEM «OJyecTsmuiy; harmar ¢ repm. *harmaz co 3HaueHueM «Bpej, 0OJIbY;
heill ¢ repm. *hailaz co 3HaueHuem «uenbii, 310poBeIiY; hrezlu ¢ repm. *hrap- co
3Ha4YeHHEM «ObICTphIi» [12: ¢.96, 163, 192, 218, 208, 241]; lysir ¢ repm. *lustu-
/lusti- «xkemanue»; mild ¢ repm. *malan- «momote»; MOBI ¢ repm. *Mo- co
3HAYCHHUEM «CTPEMHTHCS, MPUIaraTh CHIIb»; MUN ¢ TepM. *mun- «aymathby; S&ll ¢
repm. *s&ll- «npuromnsrity [13: ¢.49, 59, 70, 71-72, 116] noka3biBaeT, 4TO HX
CEMaHTHKa Pa3BHBAJIaCh aHAJIOTMYHBIM CITOCOOOM, TO €CTh PaCIIMPUIACh.

Hapsiny ¢ ceMaHTHYECKHM pacIIdpeHrueM HaOJII0Ial0TCs U MPOTHBOIOIOKHbIC
ceMaHTHYecKue mporecchl. Tak, leidr pasBuioch Ha OCHOBE Oo0jiee ITUPOKOTO
FEPMAHCKOTO 3HAYECHUS «HENMpUATHbIN, Tioxou» [13: ¢.29]. CyxeHue 3Ha4YeHUs
CBSI3aHO, OYCBHUJIHO, C HU3KUM KaueCTBOM ITHIIIH.

[lepeHoc 3HauYeHWs HAOIOJACTCS dYallle BCEr0 B CJIOBOCOYCTAHMSX IO
MeTaGOpUUSCKOW MOEIH, HampuMmep: IepeHoc u3 aHTpornocdhepbl B chepy
apredakto selligt setr — «uepror cuacTiuseIii»; Vighond snlia — «crpaiitsie y3b1»;
u3 ouocdepsl B antpornocdepy blandinn mjok — «mpazu BMecTHIHIIE.

[TogBoas MTOrH, MOMYEPKHEM, YTO IPEBHErePMAHCKas SMOTHBHAS JIEKCHKA

ObLIa HaacCJICHA CaKpaHLHOﬁ CI/IJIOI>’I, KOTOpasa OTpaxajla HC TOJbKO HpaB OTACJIbHBIX



O0oroB u OOTMHB, HO U AMOIMOHANIBHEIN (PoH Bcero Bepxnero sipyca. OHa TecHO
CBsI3aHA C KOPOJIEBCKOM MOJIENbI0 BIACTH M HPABCTBEHHOCTHIO KpecThsH. OOnanas
TaKOH CEMAHTUYECKOW UepTOd, KaK WHTETPAIbHOCTh, OMOTHBHAS JICKCHKa

CHOCO6CTByeT AKTyaJIn3aly SMOTHBHOCTHU TCKCTA B IICJIIOM.
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